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La réunion publique de commission est ouverte à 
10 h 05 par M. Ortwin Depoortere, président. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 10.05 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 
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01.01  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je souhaite tout d'abord présenter mes 
plus sincères condoléances à tous les proches de 
Jonathan, qui est décédé alors qu'il se dévouait pour 
assurer notre sécurité. Mes pensées vont également 
aux deux membres des unités spéciales qui sont 
toujours soignés à l'hôpital à l'heure actuelle. 
L'incident tragique survenu lundi a touché 
l'ensemble de notre société. 
 

01.01 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

wil vooreerst mijn diepste medeleven betuigen aan 
alle naasten van Jonathan, die gestorven is terwijl hij 
zich inzette voor onze veiligheid. Mijn gedachten 
gaan ook uit naar de twee leden van de speciale 
eenheden die momenteel nog in het ziekenhuis 
worden verzorgd. Het tragische incident van 
maandag heeft onze hele samenleving geraakt. 
 

(En français) Les unités spéciales de la police 
fédérale sont une unité d'élite qui se caractérise par 
un recrutement ciblé, une formation approfondie et 
continue, et la préparation minutieuse de chaque 
mission. Les opérations dans un environnement 
criminel, généralement en présence d'armes à feu, 
comportent des risques. 
 
Le parquet de Mons mène l'enquête judiciaire qui 
doit se dérouler dans la sérénité et avec rigueur. La 
police fédérale organisera un débriefing opérationnel 
et apportera son soutien aux proches des victimes et 
aux membres concernés des unités spéciales. Je 
souhaite lui laisser le temps et l'espace nécessaires.  
 

(Frans) De speciale eenheden van de federale 
politie zijn een elite-eenheid die gekenmerkt wordt 
door een doelgerichte rekrutering, een grondige en 
permanente opleiding en een minutieuze 
voorbereiding van elke opdracht. De operaties in een 
criminele omgeving, doorgaans met gebruik van 
vuurwapens, houden risico’s in.  
 
Het parket van Bergen voert het gerechtelijk 
onderzoek, dat in alle sereniteit en nauwgezet moet 
verlopen. De federale politie zal een operationele 
debriefing organiseren en de nodige steun verlenen 
aan de nabestaanden van de slachtoffers en aan de 
betrokken leden van de speciale eenheden. Ik wil de 
federale politie daarvoor de nodige tijd en ruimte 
laten.  
 

(En néerlandais) Je déplore le manque de sérénité 
pourtant nécessaire avec laquelle ce drame a parfois 
été traité dans les médias et sur les réseaux sociaux. 
Certains médias ont diffusé des informations sur ce 
drame avant même que les familles des victimes 
aient été informées. Un responsable politique a 
même affirmé à tort sur X qu'un deuxième membre 
de la direction des unités spéciales (DSU) avait 
perdu la vie. J'espère qu'à l'avenir, après une telle 
tragédie, la diffusion d'informations sera empreinte 
d'une plus grande circonspection, tant par respect 
pour les victimes que dans l'intérêt de l'enquête. 
 
Je commencerai par un aperçu des faits. Ensuite, je 
donnerai plus d'explications sur le fonctionnement, 
les missions et les moyens des unités spéciales. 
 

(Nederlands) Ik betreur dat in de media en in de 
sociale media niet altijd met de nodige sereniteit 
werd bericht over het drama. Sommige media 
hebben hierover gecommuniceerd nog voordat de 
families van de slachtoffers op de hoogte waren. Een 
bepaalde politicus beweerde op X zelfs helemaal 
foutief dat een tweede lid van de directie van de 
speciale eenheden (DSU) zou zijn overleden. Ik 
hoop dat we in de toekomst na een dergelijk tragisch 
voorval omzichtiger omspringen met informatie, 
zowel uit respect voor de slachtoffers als omwille van 
het belang van het onderzoek. 
 
Ik zal eerst een overzicht geven van de feiten. 
Daarna zal ik meer uitleg geven over de werking, de 
opdrachten en de middelen van de speciale 
eenheden. 
 

(En français) Le 18 mars, vers 6 h 30, des 
perquisitions ont été effectuées à dix endroits sur 
ordre d'un juge d'instruction. Sur la base d'une 
analyse des risques préalable, des renforts ont été 
prévus à Lodelinsart. La capacité et les moyens 
nécessaires avaient été évalués et la mobilisation 
des unités spéciales était jugée nécessaire. La 
perquisition pour laquelle quinze membres du POSA 
de Charleroi et Liège ont été déployés s'inscrit dans 
le cadre d'une enquête judiciaire pour association de 
malfaiteurs, trafic de stupéfiants, trafic de véhicules 
et trafic d'armes. L'information selon laquelle le 

(Frans) Op 18 maart omstreeks 6 uur 30 werden er 
op tien plaatsen huiszoekingen uitgevoerd op bevel 
van een onderzoeksrechter. Op basis van een 
voorafgaande risicoanalyse werd er in Lodelinsart 
versterking ingezet. De benodigde capaciteit en 
middelen waren op voorhand geëvalueerd en de 
inzet van de speciale eenheden werd noodzakelijk 
geacht. De huiszoeking waarvoor er vijftien leden 
van de POSA van Charleroi en Luik ingezet werden, 
maakt deel uit van een gerechtelijk onderzoek naar 
bendevorming, drugshandel, autozwendel en 
wapenhandel. Er werd rekening gehouden met het 
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suspect pourrait être armé a été prise en compte. 
Comme l'a expliqué le procureur du Roi de Charleroi, 
les unités spéciales se sont identifiées en entrant 
dans l'habitation. Elles ont trouvé une femme, puis le 
suspect a ouvert le feu depuis une pièce située à 
l'arrière. Cette fusillade a causé la mort de Jonathan 
et deux collègues ont été blessés. Touché, le 
suspect est décédé à l'hôpital. Les membres des 
unités spéciales et les familles des victimes sont 
prises en charge par des stress teams.  
 
 
 
L'enquête judiciaire et les débriefings opérationnels 
permettront de mieux appréhender le déroulement 
de l'intervention. Je ne peux préjuger des 
conclusions ni commenter l'enquête en cours. Une 
perquisition et une arrestation ont été effectuées 
simultanément pour trois policiers de la police locale 
de Charleroi. L'un est soupçonné dans le dossier de 
Lodelinsart, mais le procureur a déclaré 
qu'actuellement, rien n'indiquait un lien avec la 
fusillade. 
 

feit dat de verdachte mogelijk gewapend zou zijn. 
Zoals de procureur des Konings van Charleroi 
uitgelegd heeft, hebben de speciale eenheden zich 
kenbaar gemaakt bij het betreden van de woning. Ze 
troffen er een vrouw aan en vervolgens de 
verdachte, die vanuit een kamer achteraan in de 
woning het vuur opende. Bij deze schietpartij kwam 
Jonathan om het leven en raakten twee van zijn 
collega's gewond. De verdachte die ook getroffen 
werd, overleed later in het ziekenhuis. De leden van 
de speciale eenheden en de families van de 
slachtoffers worden opgevangen door stressteams.  
 
Het gerechtelijk onderzoek en de operationele 
debriefings zullen het mogelijk maken om een 
duidelijker beeld te schetsen van het verloop van de 
interventie. Ik kan niet vooruitlopen op de conclusies 
noch commentaar geven bij het lopende onderzoek. 
Op hetzelfde moment werd er elders een 
huiszoeking uitgevoerd en werden er drie 
politieagenten van de lokale politie van Charleroi 
gearresteerd. Een van hen wordt ervan verdacht 
betrokken te zijn bij het dossier van Lodelinsart, 
maar de procureur heeft verklaard dat momenteel 
niets erop wijst dat er een verband is met de 
schietpartij.  
 

(En néerlandais) La DSU fait partie de la Direction 
générale de la police judiciaire fédérale. La police 
fédérale exécute les missions de police judiciaire 
sous l'autorité du ministre de la Justice. Les autorités 
judiciaires peuvent aussi exercer directement leurs 
compétences à l'égard de la police judiciaire fédérale 
(PJF). C'est pourquoi mon cabinet avait demandé 
que la présente commission se tienne en présence 
du ministre de la Justice. 
 

(Nederlands) De DSU is een onderdeel van de 
algemene directie van de federale gerechtelijke 
politie. Voor de uitvoering van de opdrachten van de 
gerechtelijke politie staat de federale politie onder 
het gezag van de minister van Justitie. Ook de 
gerechtelijke overheden kunnen hun bevoegdheden 
ten aanzien van de federale gerechtelijke politie 
(FGP) rechtstreeks uitoefenen. Om die reden had 
mijn kabinet de aanwezigheid van de minister van 
Justitie in deze commissievergadering gevraagd. 
 

(En français) Les membres qui ont prêté main-forte 
pour la perquisition font partie des directions des 
unités spéciales (DSU) de Charleroi et Liège. Les 
victimes sont issues de celle de Liège. Chaque 
mission est minutieusement préparée. Aucun 
compromis n'est fait sur la sécurité, les dispositifs ou 
les moyens utilisés. Une mission n'est pas exécutée 
tant que les conditions de sécurité ne sont pas 
réunies. Néanmoins, bien qu'il soit réduit au 
minimum, le risque zéro n'existe pas lors de telles 
missions. 
 

(Frans) De personen die assistentie verleend 
hebben bij de huiszoeking zijn leden van de POSA-
eenheden van Charleroi en Luik. De slachtoffers 
behoren tot de POSA-eenheid van Luik. Elke 
opdracht wordt minutieus voorbereid. Er wordt geen 
enkele toegeving gedaan op het stuk van de 
veiligheid of van de tools en middelen die ingezet 
worden. Een opdracht wordt niet uitgevoerd zolang 
de veiligheidsvoorwaarden niet vervuld zijn. Tijdens 
zulke opdrachten wordt het risico weliswaar tot het 
minimum beperkt, maar een nulrisico bestaat niet.  
 

(En néerlandais) La façon dont certains, y compris 
des responsables politiques, se sont exprimés sur 
l'intervention des unités spéciales témoigne d'un 
manque de respect et de reconnaissance à l'égard 
du professionnalisme et de la minutie avec lesquels 
ces unités d'élite exécutent leurs opérations dans les 
conditions les plus risquées. Chaque opération est 
soigneusement préparée selon des procédures bien 

(Nederlands) De manier waarop sommigen, ook 
politici, zich hebben uitgelaten over het optreden van 
de speciale eenheden getuigt van een gebrek aan 
respect en erkenning voor de professionaliteit en 
zorgvuldigheid waarmee deze elite-eenheden hun 
operaties in de meest risicovolle omstandigheden 
uitvoeren. Elke operatie wordt volgens de geijkte 
procedures minutieus voorbereid. Geen enkele 
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définies. Aucun chef d'équipe n'enverra ses hommes 
sur le terrain sans avoir la certitude d'avoir prévu les 
moyens et la capacité nécessaires. 
 
Après les décisions d'investissement au début de 
cette législature, le Conseil des ministres a décidé 
en juin 2022 de renforcer encore davantage la police 
fédérale. La PJF, dont relève la DSU, a ainsi 
bénéficié de 195 collaborateurs supplémentaires. En 
concertation avec le Collège des procureurs 
généraux et le ministre de la Justice, la décision a 
alors été prise d'utiliser la majeure partie de ces 
moyens pour augmenter le nombre d'enquêteurs. Au 
sein des directions centrales de la PJF, la capacité a 
été maintenue en remplaçant tout départ à raison 
d'un pour un. Il a donc fallu veiller à ce que les 
effectifs de la DSU au 1er janvier 2022 soient 
maintenus pour le reste de la législature. Dès lors, 
nous employons aujourd'hui 571 collaborateurs, soit 
une occupation correspondant à 90 % du cadre 
organique. Un scénario de croissance a été convenu 
afin de porter la capacité à 590 collaborateurs. Les 
examens, les épreuves de sélection et les 
formations nécessaires à cet effet doivent être 
organisés. La formation destinée aux unités 
spéciales dure un an. Les recrutements et les 
moyens supplémentaires prévus cette année 
suffiront à dépasser le taux d'occupation convenu de 
90 %. 
 

leidinggevende zal zijn manschappen op het terrein 
sturen als hij niet zeker weet dat de nodige middelen 
en capaciteit voorhanden zijn. 
 
Na de investeringsbeslissingen bij het begin van 
deze legislatuur heeft de ministerraad in juni 2022 
beslist om de federale politie nog verder te 
versterken. Daarbij kreeg de FGP, waaronder de 
DSU ressorteert, 195 extra medewerkers erbij. In 
samenspraak met het College van procureurs-
generaal en de minister van Justitie werd daarbij 
beslist om vooral de onderzoekers te versterken. Bij 
de centrale directies van de FGP werd de capaciteit 
behouden door iedereen die vertrekt een-op-een te 
vervangen. Bijgevolg moest ook het 
personeelsbestand van de DSU op datum van 
1 januari 2022 voor de rest van de legislatuur 
gewaarborgd blijven. Dat betekent dat we vandaag 
werken met 571 medewerkers, hetgeen neerkomt op 
een bezetting van 90 % van het organieke kader. Er 
is een groeipad afgesproken om de capaciteit te 
verhogen tot 590 mensen. Daarvoor moeten de 
nodige examens, selectieproeven en opleidingen 
worden georganiseerd. De opleiding voor de 
speciale eenheden duurt een jaar. Met de geplande 
extra aanwervingen en bijkomende middelen voor dit 
jaar zullen we de afgesproken bezettingsgraad van 
90 % alvast overstijgen.  
 

(En français) Après les attentats terroristes dans 
notre pays, la DSU a reçu une provision 
interdépartementale temporaire – jusqu'en 2020 – 
qui a permis certains investissements en personnel 
et en moyens. En 2024, près de 10 millions d'euros 
lui seront consacrés, mais des budgets 
supplémentaires seront aussi nécessaires en 2025.  
 

(Frans) Na de terreuraanslagen in ons land, heeft de 
DSU een tijdelijke interdepartementale provisie – tot 
in 2020 – gekregen, waardoor er bepaalde 
investeringen in personeel en middelen konden 
worden gedaan. In 2024 wordt er voor de DSU een 
bedrag van bijna 10 miljoen euro uitgetrokken, maar 
er zullen in 2025 ook bijkomende budgetten nodig 
zijn.  
 

(En néerlandais) En raison de la menace terroriste 
et de la lutte contre la criminalité organisée 
internationale, entre autres, nous avons continué 
d'investir dans la sécurité dès le début de la 
législature, en prévoyant notamment 500 millions 
d'euros supplémentaires pour nos services de 
police. Le prochain gouvernement devra poursuivre 
dans cette voie, car la sécurité est une mission 
essentielle qui doit demeurer une responsabilité 
permanente des pouvoirs publics. 
 

(Nederlands) Onder meer door de terroristische 
dreiging en de strijd tegen de internationale 
georganiseerde misdaad zijn we vanaf het begin van 
deze regeerperiode blijven investeren in veiligheid, 
met bijna 500 miljoen euro extra voor onze 
politiediensten. De volgende regering moet dit pad 
voortzetten, want veiligheid moet als kerntaak een 
permanente verantwoordelijkheid blijven van de 
overheid. 
 

(En français) Les unités spéciales de la police 
fédérale sont notre ultime recours, un maillon 
indispensable de l'appareil de sécurité, qui travaillent 
7j/7 et 24h/24 dans des circonstances les plus 
imprévisibles. Elles méritent tout notre respect et 
notre reconnaissance. Au nom du gouvernement 
fédéral et à titre personnel, je les remercie. 
 

(Frans) De speciale eenheden van de federale 
politie zijn ons ultimum remedium, een onmisbare 
schakel van het veiligheidsapparaat, die 7 dagen op 
7 en de klok rond werken in de meest 
onvoorspelbare omstandigheden. Wij zijn hun al ons 
respect en onze erkenning verschuldigd. Ik wil hen 
bedanken, ook namens de federale regering. 
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01.02  Koen Metsu (N-VA): Bien entendu, tout le 

monde ici se joint aux mots de respect et de 
considération pour une profession qui comporte tant 
de risques. L'incident d'hier est terrible. Je soutiens 
pleinement l'appel à un débat serein, dans le respect 
de la victime, de sa famille et de ses collègues. 
Cependant, je trouve regrettable que la ministre 
parle de récupération politique et d'erreurs 
médiatiques. Les budgets des unités spéciales ne 
cessent de diminuer et on parle d’une pénurie 
chronique de personnel. Nous soulevons cette 
question ici depuis un certain temps même si 
personne n'a affirmé que l'événement de Charleroi y 
était directement lié. 
 

01.02  Koen Metsu (N-VA): Uiteraard sluit iedereen 

hier zich aan bij de woorden van respect en 
waardering voor een beroep met zoveel risico’s. Het 
incident van gisteren is verschrikkelijk. Ik schaar me 
alleszins achter de oproep voor een sereen debat, 
met het nodige respect voor het slachtoffer, diens 
familie en zijn collega's. Dat de minister het echter 
heeft over politieke recuperatie en fouten van de 
media vind ik jammer. De budgetten van de speciale 
eenheden slinken alsmaar voort en er is sprake van 
een chronisch personeelstekort. Dat werpen we hier 
al een tijdje op, al heeft niemand gezegd dat het 
gebeuren in Charleroi rechtstreeks daarmee te 
maken heeft. 
 

Quoi qu'il en soit, nous ne savons que trop bien que 
le problème au sein des troupes d'élite est 
gigantesque. À Charleroi et à Gand, seule la moitié 
du cadre est remplie, alors qu'aux Pays-Bas, on 
connaît déjà les recrutements nets prévus pour 
2025. La DSU nécessite un budget de 11 millions 
d'euros. Je ne comprends dès lors pas qu'il soit 
actuellement de 7,7 millions, alors que sous la 
législature précédente, il atteignait encore 
10,8 millions d'euros. À l'époque, nous avions 
également promis de remplir entièrement le cadre de 
la DSU mais, par le passé, la ministre a déjà déclaré 
explicitement qu'elle ne se sentait pas liée par les 
accords conclus auparavant.  
 
J'invite chacun et chacune à prendre contact avec 
les services concernés pour voir dans quelles 
conditions ils travaillent. Ils font vraiment de leur 
mieux mais doivent toujours faire avec les moyens 
du bord. J'avais espéré qu'aujourd'hui, la ministre 
leur promettrait un remplissage complet du cadre et 
davantage de budget. 
 

Hoe dan ook weten we maar al te goed dat er een 
gigantisch probleem is bij de elitetroepen. In 
Charleroi en Gent is slechts de helft van het kader 
ingevuld, terwijl men in Nederland nu al perfect de 
nettorekrutering in 2025 kent. De DSU vergt een 
budget van 11 miljoen euro en daarom begrijp ik niet 
dat dit nu 7,7 miljoen euro bedraagt, terwijl dat in de 
vorige regeerperiode nog 10,8 miljoen euro was. Wij 
hebben toen ook beloofd dat het kader van de DSU 
voor 100 % zou worden ingevuld, maar de minister 
stelde reeds eerder expliciet dat ze zich niet 
gebonden voelt door afspraken uit het verleden.  
 
 
 
Ik nodig iedereen uit om contact op te nemen met de 
betrokken diensten om te zien in welke 
omstandigheden zij moeten werken. Zij doen 
ongelofelijk hard hun best, maar moeten blijven 
roeien met de riemen die ze hebben. Ik had gehoopt 
dat de minister hun vandaag een volledige invulling 
van het kader en een groter budget zou hebben 
beloofd. 
 

Les intérêts sur notre dette publique s'élèvent à 
10,5 milliards d'euros, soit un montant supérieur à ce 
que la Justice, les services de police et la Défense 
reçoivent ensemble du gouvernement fédéral. 
Personne ne souhaite récupérer cet incident, mais 
nous ne pouvons pas non plus détourner le regard 
et passer à l'ordre du jour. Hier, j'ai toutefois constaté 
à ma grande surprise qu'au moment où nous 
demandons à voir la ministre, elle est apparue au 
journal télévisé de 13 heures en train d'inaugurer un 
nouvel appareil pour la prise de photos d'identité 
quelque part dans une maison communale ! Elle est 
donc passée à l'ordre du jour, alors qu'un policier a 
perdu la vie! 
 

De rente op onze openstaande staatsschuld 
bedraagt 10,5 miljard euro en dat is meer dan wat 
Justitie, de politiediensten en Defensie samen van 
de federale regering krijgen. Niemand wil dit incident 
recupereren, maar wegkijken en overgaan tot de 
orde van de dag kunnen we evenmin. Gisteren zag 
ik echter tot mijn verbazing dat op het ogenblik dat 
wij de minister vragen om haar te zien, ze op het 
middagjournaal verschijnt om ergens op een 
gemeentehuis een nieuw pasfototoestel in te 
huldigen! Overgaan tot de orde van de dag dus, 
terwijl er een politieagent het leven heeft gelaten! 
 

01.03  Servais Verherstraeten (cd&v): Au revoir la 

sérénité! 
 

01.03  Servais Verherstraeten (cd&v): Tot zover 

dus de sereniteit! 
 

01.04  Koen Metsu (N-VA): Si la ministre parle 01.04  Koen Metsu (N-VA): Als de minister het hier 
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aujourd'hui de récupération, puis-je dire ce qui me 
reste sur l'estomac? 
 
Deux problèmes se posent. Tout d'abord, le budget 
doit être augmenté le plus rapidement possible pour 
atteindre les 11 millions d'euros requis au lieu des 
7,7 millions d'euros actuels. Par ailleurs, nous 
devons compléter les effectifs à 100 %, d'autant plus 
qu'à l'heure actuelle, de nombreux membres du 
personnel de la DSU sont soit à la maison en raison 
de problèmes de santé, soit ont opté pour une 
interruption temporaire de leur carrière. Cette 
pénurie est estimée à 10 % des effectifs. 
 

vandaag heeft over recuperatie, mag ik toch ook 
zeggen wat er op mijn lever ligt?   
 
Er zijn twee knelpunten. Allereerst moet het budget 
zo snel mogelijk weer worden opgetrokken naar de 
vereiste 11 miljoen euro in plaats van de huidige 
7,7 miljoen euro. Daarnaast moeten we het 
personeelskader voor 100 % opvullen, zeker omdat 
vandaag heel wat personeelsleden van de DSU 
ofwel thuis zitten met gezondheidsproblemen ofwel 
geopteerd hebben voor een tijdelijke 
loopbaanonderbreking. Dat wordt geschat op een 
tekort van 10 %.  
 

01.05  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Nous 

réitérons nos condoléances à la famille de Jonathan, 
à ses collègues et l'ensemble des unités spéciales 
de la police fédérale. 
 
Une enquête judiciaire est en cours. Il faudra prendre 
connaissance du débriefing dont vous avez parlé. 
Comment Jonathan a-t-il pu être pris au piège? 
Lorsqu'on lit le déroulement de la scène dans la 
presse et en ayant connaissance de l'équipement 
des unités spéciales, on se demande comment cela 
a pu se produire.  
 
Plusieurs autres membres des unités spéciales ne 
comprennent pas comment un des leurs a pu être 
tué dans cette action. L'enquête nous dira si des 
complicités existent.  
 
Quelle réponse politique doit-on apporter? La N-VA 
demande de nouveaux investissements. Je n'y vois 
aucune difficulté. Mais le gouvernement qui a le plus 
désinvesti dans la justice et la police durant ces 15 
dernières années, c'est le gouvernement MR/N-VA, 
avec M. Jambon à l'Intérieur! Je leur demande donc 
un peu d'humilité! 
 

01.05  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Wij 

betuigen nogmaals ons medeleven met de familie 
van Jonathan, zijn collega' en alle leden van de 
speciale eenheden van de federale politie. 
 
Er loopt een gerechtelijk onderzoek. We zullen 
moeten kennisnemen van de debriefing waarnaar u 
verwees. Hoe komt het dat Jonathan in een 
hinderlaag kon vallen? Afgaande op het relaas van 
de scene in de pers en wetende over welke uitrusting 
de speciale eenheden beschikken, vraag ik me af 
hoe dat is kunnen gebeuren. 
 
Verscheidene leden van de speciale eenheden 
begrijpen niet hoe een van hen hierbij om het leven 
gebracht kon worden. Het onderzoek zal uitwijzen of 
er sprake was van medeplichtigen. 
 
Welk politieke antwoord moet er geboden worden? 
De N-VA vraagt nieuwe investeringen. Daar heb ik 
geen probleem mee, maar de regering die de 
geldkraan het meest dichtdraaide voor justitie en 
politie in de voorbije 15 jaar is wel de regering van 
MR en N-VA, met Jan Jambon op Binnenlandse 
Zaken. Een beetje nederigheid zou dus wel gepast 
zijn! 
 

Quel est le plan d'action en termes de renforcement 
du matériel, de l'équipement? Je ne pense pas que 
ce soit un problème de capacité, ce n'est pas 
démontré. Comptez-vous opérer des renforcements 
en termes de ressources humaines et de matériel 
pour l'unité spéciale de la police fédérale? Quelles 
sont les premières conclusions que vous tirez de ces 
faits tragiques? 
 

Wat is het actieplan met betrekking tot het materieel 
en de uitrusting? Ik denk niet dat het hier gaat over 
een capaciteitsprobleem, dat is niet gebleken. Zult u 
ervoor zorgen dat de speciale eenheden van de 
federale politie over meer personeel en materieel 
kunnen beschikken? Welke eerste conclusies trekt u 
uit deze tragische feiten?  
 

01.06  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Tout d'abord, je 

tiens également à présenter mes condoléances à la 
famille, aux amis et aux collègues de Jonathan. Son 
décès et le fait qu'il y ait eu des blessés graves ont 
causé un choc dans l'opinion publique. Nous devons 
nous montrer humbles devant l'engagement de tous 
les policiers au service de notre sécurité et au péril 
de leur vie. 

01.06  Eva Platteau (Ecolo-Groen): In de eerste 

plaats betuig ook ik mijn medeleven aan de familie, 
vrienden en collega's van Jonathan. Dat er een dode 
en zwaargewonden zijn gevallen stuurt een 
schokgolf door de samenleving. Dat iedereen bij de 
politie zich met gevaar voor eigen leven inzet voor 
onze veiligheid, moet ons nederig stemmen. 
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Avant de conclure d'emblée à un manque de 
moyens, il convient d'analyser la situation. La plus 
grande vague d'économies a eu lieu alors que 
M. Jambon était ministre de l'Intérieur. La N-VA 
pourrait faire preuve de davantage d'humilité à cet 
égard. 
 

 
Vooraleer meteen te concluderen dat er een tekort 
aan middelen is, moet de zaak worden 
geanalyseerd. De grootste besparingsronde 
gebeurde onder voormalig minister van 
Binnenlandse Zaken Jambon. De N-VA zou zich in 
dezen heel wat nederiger mogen opstellen. 
 

Le débriefing de l'opération n’a pas encore eu lieu. 
Comment se déroulent ces interventions de la DSU? 
Combien y en a-t-il sur une année? Comment 
s'effectue l'analyse des risques? Le risque n'est 
évidemment jamais nul, mais les conditions de 
travail doivent être organisées de manière à ce que 
le risque soit le plus faible possible. Comme se 
déroulent les préparatifs? Les unités spéciales ont-
elles voix au chapitre dans la manière dont il 
convient de mener une opération? 
 
Il pourrait y avoir un lien avec l'arrestation 
précédente de trois agents de la police locale de 
Charleroi. Est-il possible que l'auteur des faits ait été 
informé de l'imminence d'un raid? La ministre peut-
elle s'exprimer sur un éventuel lien entre ces 
deux affaires? Les agents de police doivent 
évidemment pouvoir faire confiance à leurs propres 
collègues. La corruption au sein de la police est donc 
tout à fait inacceptable. 
 

De debriefing over de operatie moet nog 
plaatsvinden. Hoe verlopen dergelijke DSU-
interventies? Hoeveel vinden er daarvan op één jaar 
plaats? Hoe gebeurt de risicoanalyse? Het risico is 
natuurlijk nooit nul, maar de werkomstandigheden 
moeten zo georganiseerd worden dat het risico zo 
klein mogelijk is. Hoe verloopt de voorbereiding? 
Hebben de speciale eenheden inspraak over hoe 
een operatie moet verlopen? 
 
 
Er zou een link kunnen zijn met de eerdere arrestatie 
van drie lokale agenten uit Charleroi. Is het mogelijk 
dat de dader getipt was dat er een inval op handen 
was? Kan de minister iets zeggen over een 
eventueel verband tussen beide zaken? 
Politieagenten moeten natuurlijk hun eigen collega's 
kunnen vertrouwen. Corruptie bij de politie is dan ook 
volslagen onaanvaardbaar. 
 

01.07  Éric Thiébaut (PS): Je présente nos 

condoléances à la famille de Jonathan. Les forces 
spéciales possèdent d'énormes compétences et un 
grand professionnalisme, ce qui n'a pas empêché 
cette mort. Le nombre de policiers décédés dans 
l'exercice de leurs fonctions est inquiétant, et reflète 
la montée de la violence.  
 
 
L'heure n'est pas à pointer les responsabilités 
politiques. Des efforts ont été faits sous votre 
gouvernement. Le ministre Jambon a le plus 
désinvesti dans ce secteur, comme la N-VA a aussi 
coupé dans le budget de la Justice jusqu'aux 
attentats de Bruxelles.  
 

01.07  Éric Thiébaut (PS): Ik wil graag ons 

medeleven betuigen aan de familie van Jonathan. 
Ondanks de zeer sterke competenties en het grote 
professionalisme van de speciale eenheden is er nu 
een dode te betreuren. Het is zorgwekkend hoeveel 
politieagenten het leven laten bij de uitoefening van 
hun functies. Die evolutie toont aan dat het geweld 
opflakkert.  
 
Dit is niet het moment om politiek verantwoordelijken 
aan te duiden. Uw regering heeft inspanningen 
geleverd. De investeringen in de sector werden het 
meest teruggeschroefd door minister Jambon. Tot 
aan de terreuraanslagen in Brussel beknibbelde de 
N-VA overigens ook op het budget van Justitie. 
 

Toutefois, il reste du travail pour remplir le cadre. 
Notre groupe soutiendra vos demandes à ce sujet au 
gouvernement. 
 
 
Sur les circonstances du drame, il me revient que le 
forcené était derrière une porte et a vidé son 
chargeur à l’aveugle. Malgré l'équipement, une balle 
aurait mortellement touché Jonathan. C'est à la 
justice d'enquêter. Laissons-lui le temps et la 
prérogative. Ses conclusions nous éclaireront sur les 
éventuelles complicités et les fuites d'informations 
sur l'opération.  

Er blijft echter nog werk aan de winkel om de 
personeelsformatie volledig in te vullen. Onze fractie 
zal u steunen wanneer u daaromtrent een verzoek 
indient in de regering.  
 
Met betrekking tot de omstandigheden van deze 
dramatische gebeurtenis, verneem ik dat de 
betrokken schutter zich achter een deur verborg en 
zijn hele lader op de agenten heeft leeggeschoten. 
Ondanks de uitrusting waarover hij beschikte zou 
een kogel Jonathan dodelijk hebben getroffen. Het 
staat aan het gerecht om het onderzoek te voeren. 
We moeten het gerecht daartoe de nodige tijd en 
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 ruimte laten. De conclusies van het gerecht zullen 
ons een beter inzicht geven over eventuele 
medeplichtigheid en over het lekken van informatie 
over de operatie.  
 

01.08  Ortwin Depoortere (VB): Je m'associe aux 

propos qui ont été tenus concernant le respect vis-à-
vis de nos services de police et de sécurité. La 
ministre nous reproche de récupérer ces 
événements à des fins politiques. Devons-nous donc 
cesser d'évoquer tous les dysfonctionnements de 
notre dispositif de sécurité? Poser des questions à 
la ministre relève de notre devoir de parlementaire. 
 
Disposons-nous déjà d'informations sur l'analyse 
des risques qui a précédé l'opération? Pourquoi 
celle-ci s'est-elle déroulée à 6 h 30 et non à 5 h 00, 
comme d'habitude? Le suspect a ouvert le feu 
presque immédiatement après que la police a 
actionné la sonnette d'entrée. L'homme avait-il reçu 
des informations? Peu avant, trois agents ont 
semble-t-il été arrêtés et une de ces arrestations 
pourrait être liée à cette perquisition. 
 

01.08  Ortwin Depoortere (VB): Ik sluit mij aan bij 

de woorden van respect jegens onze politie- en 
veiligheidsdiensten. De minister verwijt ons politieke 
recuperatie. Moeten wij dan zwijgen over alles wat 
fout loopt binnen het veiligheidsapparaat? Het is 
onze parlementaire plicht om de minister te 
ondervragen. 
 
 
Is er al informatie over de risicoanalyse voorafgaand 
aan de operatie? Waarom vond de operatie om 
6.30 uur plaats en niet om 5.00 uur, zoals 
gebruikelijk? De vuurreactie volgde haast 
onmiddellijk na het aanbellen. Was de man getipt? 
Niet lang ervoor zijn er blijkbaar drie agenten 
aangehouden, waarbij één arrestatie mogelijk 
gelieerd is aan de huiszoeking. 
 

Avec quelle arme l'auteur a-t-il tiré sur la police? J'ai 
appris de source sûre que les agents auraient porté 
des gilets pare-balles datant de 2008, lesquels 
seraient de moins bonne qualité que les gilets 
actuels. Les gilets pare-balles doivent être 
remplacés après 10 ans. Si cette information est 
exacte, elle est grave. 
 
Il n'est d'aucune utilité pour les citoyens de savoir 
que nous rejetons la faute sur l'ancien ministre de 
l'Intérieur, Jan Jambon, pour ce qu'il a fait ou ce qu'il 
s'est abstenu de faire voici 10 ans. Nous devons 
examiner la situation actuelle. La semaine dernière, 
j'ai posé une question sur le sous-effectif au sein des 
unités spéciales. La ministre a alors répondu que le 
tableau organique de la DSU prévoyait 640 ETP, 
tandis que le service ne comptait que 
546 collaborateurs en janvier 2024. Le nombre de 
demandes de soutien opérationnel excède la 
capacité disponible. La ministre doit donc taper plus 
fort du poing sur la table du gouvernement et exiger 
de débloquer sur-le-champ les budgets nécessaires 
pour ce service en sous-effectif. 
 

Met welk wapen werd er door de dader op de politie 
geschoten? Ik vernam uit goede bron dat de agenten 
kogelwerende vesten uit 2008 zouden hebben 
gedragen en die zijn van mindere kwaliteit dan de 
huidige vesten. Kogelwerende vesten moeten na 
10 jaar worden vervangen. Als deze informatie klopt, 
is dat zeker een ernstige zaak. 
 
De burger heeft er niets aan dat we toenmalig 
minister van Binnenlandse Zaken Jambon de 
zwartepiet toespelen over wat hij 10 jaar geleden al 
dan niet heeft gedaan. We moeten het hebben over 
de stand van zaken vandaag. Vorige week stelde ik 
een vraag over de onderbemanning bij de speciale 
eenheden. De minister antwoorde toen dat er in de 
organieke tabel van DSU 640 vte's staan, terwijl de 
dienst in januari 2024 slechts 546 medewerkers 
telde. Het aantal aanvragen voor operationele 
ondersteuning overstijgt de beschikbare capaciteit. 
De minister moet dus harder op de regeringstafel 
slaan en onmiddellijk de nodige budgetten voor deze 
onderbemande dienst eisen. 
 

01.09  Denis Ducarme (MR): Nos pensées vont à 

M. Savel et à sa famille. Parce qu'il exerçait son 
métier de policier, il n'est pas rentré chez lui après 
son travail. Dans ce moment de recueillement, nous 
devons avant tout penser à ceux qui sont morts pour 
protéger la société. Néanmoins, le Parlement doit 
également soulever certaines questions.  
 
 
 

01.09  Denis Ducarme (MR): Onze gedachten gaan 

uit naar de heer Savel en zijn nabestaanden. Door 
zijn beroep als politieagent is hij na zijn werk niet 
meer naar huis teruggekeerd. Tijdens dit moment 
van ingetogenheid moeten onze gedachten in de 
eerste plaats uitgaan naar diegenen die gestorven 
zijn om de samenleving te beschermen. Niettemin 
moeten er in het Parlement bepaalde vragen gesteld 
worden.  
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Pouvez-vous indiquer que l'État est solidaire avec 
les familles des victimes? Quel appui leur est offert? 
Au-delà de l'aide psychologique, quelle aide 
financière est prévue pour aider ceux qui souffrent 
de l'irréparable?  
 

Kunt u bevestigen dat de Belgische Staat solidair is 
met de gezinnen van de slachtoffers? Op welke 
manier worden ze gesteund? Welke financiële hulp 
wordt er naast de psychologische bijstand geboden 
aan diegenen die een onherstelbaar verlies geleden 
hebben?  
 

L'enquête doit se poursuivre. Lors de la réunion de 
la commission d'accompagnement, nous allons 
demander au Comité P un rapport sur ce qui a 
conduit à l'interpellation des trois policiers et sur le 
lien éventuel entre les deux opérations, qui se sont 
déroulées simultanément.  
 
 
Le fait que le cadre de la DSU ne soit rempli qu'à 
90 % a-t-il des conséquences sur les suppléments 
horaires et la capacité? Les policiers sont-ils 
surmenés ou le cadre est-il tout de même suffisant? 
 
 
Les syndicats critiquent l'organisation des 
entraînements. Quel est votre point de vue? Les 
vestes de protection étaient-elles aux normes? 
N'auraient-elles pas dû être remplacées plus tôt? 
Même si cela n'aurait peut-être rien changé, il est de 
notre devoir de poser cette question délicate. 
 

Het onderzoek moet worden voortgezet. Tijdens de 
vergadering van de begeleidingscommissie zullen 
we het Comité P vragen om verslag uit te brengen 
over de omstandigheden die geleid hebben tot het 
oppakken van de drie politieagenten en over het 
mogelijke verband tussen de twee operaties, die 
gelijktijdig plaatsvonden.  
 
Heeft het feit dat de personeelsformatie van de DSU 
nog maar voor 90 % vervuld is gevolgen voor de 
uurtoeslag en de capaciteit? Zijn de politieagenten 
overwerkt of is de personeelsformatie toch 
toereikend? 
 
De vakbonden zijn kritisch over de manier waarop de 
trainingen georganiseerd worden. Wat is uw 
standpunt hierover? Voldeden de 
beschermingsvesten aan de normen? Hadden ze 
niet eerder vervangen moeten worden? Het is onze 
plicht om die gevoelige vraag te stellen, ook al had 
het misschien geen verschil gemaakt. 
 

01.10  Servais Verherstraeten (cd&v): Je me joins 

également aux condoléances tout à fait appropriées 
qui ont été adressées aux victimes et à leurs 
proches. J'invite également mes collègues à ne pas 
citer de noms, non seulement dans l'intérêt de la vie 
privée des personnes impliquées, mais aussi pour 
protéger leurs familles. En effet, nous parlons là 
d'une dangereuse guerre contre la drogue. 
 
Les membres de la DSU méritent tout notre respect 
dès lors qu’ils risquent leur vie et leur intégrité 
physique pour notre sécurité à tous. C'est justement 
par respect pour les membres de la DSU que je 
m'attendais à ce que le ministre de la Justice soit 
présent parmi nous, étant donné que le drame s'est 
produit au cours d'une mission dans le cadre d'une 
enquête judiciaire, dirigée par un juge d'instruction. 
De telles missions se déroulent notamment sous la 
supervision du ministre de la Justice. Je suppose 
qu'il sera disponible à un autre moment. 
 

01.10  Servais Verherstraeten (cd&v): Ook ik sluit 

mij aan bij de zeer terechte betuigingen van 
medeleven ten aanzien van de slachtoffers en hun 
naasten. Ik roep de collega's ook op om geen namen 
te noemen, niet alleen in het belang van de privacy 
van de betrokkenen, maar ook om hun families te 
beschermen. We spreken hier immers van een 
gevaarlijke drugsoorlog. 
 
De leden van de DSU verdienen al ons respect, want 
ze riskeren hun lijf en leden voor de veiligheid van 
ons allemaal. Precies uit respect voor de leden van 
de DSU had ik ook de minister van Justitie hier 
verwacht, aangezien het drama zich heeft 
voorgedaan tijdens een opdracht in het kader van 
een gerechtelijk onderzoek, onder leiding van een 
onderzoeksrechter. Zulke opdrachten gebeuren met 
name onder toezicht van de minister van Justitie. Ik 
ga ervan uit dat hij op een ander tijdstip wel 
beschikbaar zal zijn. 
 

L'incident s'est produit dans le cadre d'une enquête 
sur la criminalité liée à la drogue, impliquant un trafic 
de voitures, une association de malfaiteurs, etc. 
Comme ce type de criminalité prend de l'ampleur et 
revêt des formes de plus en plus brutales, je crains 
qu'à l'avenir, nous devions organiser encore plus de 
missions spécialisées et dangereuses de ce type. 
 

Het incident deed zich voor in het kader van een 
onderzoek naar drugsgerelateerde criminaliteit, met 
autozwendel, bendevorming enzovoort. Aangezien 
dat soort criminaliteit toeneemt in omvang, en steeds 
brutalere vormen aanneemt, vrees ik dat we in de 
toekomst nog meer van zulke gespecialiseerde en 
gevaarlijke opdrachten zullen moeten laten 
uitvoeren. 
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J'apprécie que l'opposition reconnaisse que le risque 
zéro n'existe pas, bien que nous devions 
évidemment toujours le maintenir à un niveau aussi 
faible que possible. C'est pourquoi nous devons 
examiner la possibilité d'optimiser encore davantage 
les analyses de risque. Si toutes les conditions 
humaines et matérielles ne sont pas réunies, une 
opération ne peut être exécutée. Tel doit toujours 
être le postulat de départ. 
 

 
Ik apprecieer dat de oppositie erkent dat een 
nulrisico niet bestaat, al moeten we het risico 
natuurlijk steeds zo laag mogelijk houden. Daarom 
moeten we bekijken of we de risicoanalyses nog 
kunnen optimaliseren. Als niet alle menselijke en 
materiële voorwaarden zijn vervuld, kan een 
operatie niet uitgevoerd worden. Dat moet altijd het 
uitgangspunt blijven.  
 

Tous les agents qui quittent la DSU sont remplacés. 
Il n'est pas évident de recruter les bonnes 
personnes, car il faut être doté de talents très 
particuliers pour intégrer les unités spéciales. En 
outre, il est nécessaire d'organiser une formation et 
un accompagnement continus. Comment pouvons-
nous veiller à ce que les membres de la DSU et leurs 
proches puissent tenir le coup dans ce métier? La 
ministre a la possibilité de recruter davantage de 
personnes dans le cadre du budget de la DGJ. Cette 
voie porte-t-elle déjà ses fruits? 
 
Quel suivi sera-t-il organisé pour les collègues qui 
ont participé à l'opération mais qui n'ont pas été 
physiquement touchés? Ce suivi est d'ailleurs 
également nécessaire pour d'autres collaborateurs 
de la police qui effectuent aussi un travail 
dangereux. En effet, nous ne pouvons pas nous 
permettre que cet incident pousse de bons éléments 
à choisir une autre carrière. 
 

Iedereen die vertrekt bij de DSU, wordt vervangen. 
Het is niet evident om daarvoor de juiste mensen te 
rekruteren, want voor de speciale eenheden moet 
men toch over heel bijzondere talenten beschikken. 
Bovendien is er nood aan permanente vorming en 
begeleiding. Hoe kunnen we ervoor zorgen dat de 
leden van de DSU en hun familieleden de job kunnen 
volhouden? De minister heeft de mogelijkheid om 
binnen het budget voor de DGJ meer mensen te 
rekruteren. Levert dat al resultaten op? 
 
 
Welke nazorg zal worden georganiseerd voor de 
collega's die hebben deelgenomen aan de operatie, 
maar niet fysiek geraakt zijn? Die nazorg is trouwens 
ook vereist voor andere mensen bij de politie, die ook 
gevaarlijk werk doen. We kunnen ons immers niet 
permitteren dat goede mensen vanwege dit incident 
voor een andere professionele carrière zouden 
kiezen. 
 

L'accompagnement des familles est également 
crucial, à la fois sur le plan émotionnel, matériel, 
juridique et administratif. Comment pouvons-nous 
faire en sorte que ces personnes ne manquent de 
rien? 
 
Enfin, je suis d'avis qu'il faudrait absolument mieux 
pouvoir identifier les réseaux criminels car chaque 
démantèlement précoce d'un gang permettra de 
réduire les risques. 
 

Ook de nazorg voor de families is cruciaal, zowel op 
emotioneel, materieel, juridisch als administratief 
vlak. Hoe wordt ervoor gezorgd dat die mensen niets 
ontberen? 
 
 
Ten slotte meen ik dat we de criminele netwerken 
absoluut beter in kaart moeten kunnen brengen, 
want elke bende die we tijdig kunnen oprollen, 
verlaagt het risico. 
 

01.11  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Mon groupe 

transmet ses condoléances aux proches de la 
victime et ses pensées aux deux autres policiers 
blessés. Quel est leur état? Nous pensons aussi aux 
habitants du quartier bouleversés par ces 
événements.  
 
 
La perquisition s'inscrivait dans une grande enquête 
pour trafic de drogue, d'armes et de voitures. Neuf 
autres perquisitions étaient prévues lundi matin, 
sans présence des unités spéciales, seule celle de 
Lodelinsart étant jugée à haut risque. 
 
 

01.11  Roberto D'Amico (PVDA-PTB): Mijn fractie 

betuigt haar medeleven met de nabestaanden van 
het slachtoffer. Onze gedachten gaan ook uit naar 
de twee andere politieagenten, die gewond raakten. 
Hoe zijn ze eraan toe? We denken ook aan de 
bewoners van de wijk, die zwaar onder de indruk zijn 
van de gebeurtenissen. 
 
De huiszoeking kaderde in een grootschalig 
onderzoek naar drugshandel, illegale wapenhandel 
en autozwendel. Maandagochtend waren er nog 
negen andere huiszoekingen gepland, zonder 
bijstand van de speciale eenheden, vermits alleen 
de huiszoeking in Lodelinsart als zeer risicovol werd 
beoordeeld. 
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Pourquoi est-ce l'unité spéciale de Liège qui a été 
appelée, et non celle de Charleroi? Quelle est la 
procédure habituelle? Que pouvez-vous nous dire à 
ce stade sur ce dossier et sur l'auteur du crime? 
D'autres personnes sont-elles impliquées? Quelle 
est l'évaluation de l'opération? Quel retour avez-
vous du terrain?  
 

 
Waarom werd de speciale eenheid van Luik en niet 
die van Charleroi opgeroepen? Welke procedure 
wordt er normaliter gevolgd? Wat kunt u ons nu al 
zeggen over dit dossier en over de dader? Zijn er 
nog andere personen bij betrokken? Hoe wordt de 
operatie geëvalueerd? Welke feedback krijgt u van 
de mensen op het terrein? 
 

Comment les neuf autres perquisitions se sont-elles 
déroulées?  
 
Au même moment, trois agents de la section 
drogues de la zone de police locale de Charleroi ont 
été arrêtés car ils sont soupçonnés d’avoir transmis 
d’importantes informations secrètes sur des 
enquêtes criminelles. Le procureur n'a d'abord fait 
aucun lien avec la fusillade à Lodelinsart, mais a 
ensuite confirmé qu’un des policiers arrêtés est cité 
dans deux affaires et accusé d’association de 
malfaiteurs dans le cadre de l’affaire qui a conduit à 
la perquisition de Lodelinsart. 
 
 
Le milieu de la drogue a-t-il ses entrées à la police 
de Charleroi? Quel est le lien entre ces deux affaires 
et les rôles exacts dans ces deux cas? Les deux 
autres policiers n’ont-ils aucun lien avec cette 
affaire?  
 

Hoe zijn de negen overige huiszoekingen verlopen? 
 
 
Op hetzelfde moment werden er drie agenten van de 
afdeling drugs van de lokale politiezone Charleroi 
gearresteerd. Ze worden ervan verdacht belangrijke 
geheime informatie over strafonderzoeken 
doorgespeeld te hebben. Eerst legde de procureur 
geen link met het schietincident in Lodelinsart, maar 
later bevestigde hij wel dat een van de gearresteerde 
politieagenten in twee zaken genoemd wordt en 
beschuldigd wordt van bendevorming in het kader 
van de zaak die leidde tot de huiszoeking in 
Lodelinsart. 
 
Is het drugsmilieu geïnfiltreerd in de politie van 
Charleroi? Wat is het verband tussen beide zaken en 
wat zijn precies de rollen die de agenten erin 
gespeeld hebben? Hebben de twee overige 
politieagenten geen band met de zaak in 
Lodelinsart? 
 

01.12  Tim Vandenput (Open Vld): Au nom de mon 

groupe, je souhaite adresser mes plus sincères 
condoléances à l'épouse, à la famille, aux amis et 
aux collègues de Jonathan. Nous souhaitons 
également beaucoup de courage aux deux agents 
blessés. 
 
Il s'agit ici des forces spéciales de la police fédérale, 
qui sont formées, bien équipées et vigilantes. La 
ministre peut-elle fournir de plus amples 
informations sur l'analyse de risque qui a précédé la 
perquisition? J'espère également que l'enquête nous 
permettra de comprendre pourquoi le tireur a vidé 
son chargeur sur les policiers. Il n'a très 
probablement pas agi seul. 
 
Hier, Europol a déclaré que le trafic d'armes et le 
trafic de stupéfiants vont souvent de pair. Des 
malfaiteurs gagnent 5 000 euros par mission, par 
semaine ou par mois pour commettre des faits 
criminels, et ces bandes deviennent nerveuses 
lorsqu'elles sont pourchassées. Il n'en demeure pas 
moins que de telles enquêtes et perquisitions 
devront encore avoir lieu. 
 

01.12  Tim Vandenput (Open Vld): Namens mijn 

fractie wil ik onze oprechte deelneming betuigen aan 
de echtgenote, familie, vrienden en collega's van 
Jonathan. De twee gewonde agenten wensen we 
veel sterkte toe. 
 
 
Het gaat hier om de special forces van de federale 
politie: getraind, goed uitgerust, alert. Kan de 
minister meer kwijt over de risicoanalyse die 
voorafging aan de huiszoeking? Hopelijk zal het 
onderzoek ook duidelijk maken waarom de schutter 
zijn revolver leegschoot op de politiemensen. Zeer 
waarschijnlijk handelde hij niet alleen.  
 
 
Gisteren hoorden wij van Europol dat drugshandel 
en wapenhandel vaak hand in hand gaan. Mensen 
verdienen 5.000 euro per opdracht, per week of per 
maand om criminele feiten te plegen en die bendes 
worden nerveus wanneer op hen wordt gejaagd. 
Zulke onderzoeken en invallen zullen in de toekomst 
echter nog moeten gebeuren. 
 

Les précédents orateurs ont abordé les problèmes 
de sous-effectifs et le manque d'investissements à la 

De vorige sprekers hadden het over de problemen 
van onderbezetting en te weinig investeringen bij de 
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DSU. La ministre peut-elle nous expliquer quel est le 
lien direct entre le problème de recrutement et le 
drame de Charleroi? Les trois policiers disposaient-
ils d'un matériel de mauvaise qualité, le nombre 
d'agents était-il insuffisant, étaient-ils 
insuffisamment entraînés? Je ne comprends en effet 
pas le lien, même s'il y a certainement des 
problèmes organisationnels. Le gouvernement 
fournit des efforts en ce sens, en augmentant les 
recrutements et en dégageant une enveloppe 
additionnelle de 500 millions d'euros pour la police. 
La ministre peut-elle nous donner davantage de 
précisions sur un éventuel lien entre les deux 
problèmes? 
 

DSU. Kan de minister ons uitleggen wat de directe 
link is tussen het rekruteringsprobleem en het drama 
in Charleroi? Hadden de drie politieagenten slecht 
materiaal, waren er te weinig agenten, hadden ze te 
weinig training? Ik zie die link immers niet, al zijn er 
zeker organisatorische problemen. De regering 
werkt daar ook aan, met meer rekruteringen en 
500 miljoen euro extra voor de politie. Kan de 
minister meer kwijt over een mogelijk verband? 
 

01.13  Meryame Kitir (Vooruit): Je me joins 

également aux témoignages de sympathie adressés 
aux victimes et aux mots de respect adressés à nos 
services de sécurité. La ministre a su préserver la 
sérénité dans ce dossier sensible. 
 
Il est positif que des mesures aient été prises 
immédiatement et que toutes les personnes 
concernées aient bénéficié d'un soutien 
psychologique. Les unités spéciales sont les 
groupes d'intervention les plus efficaces, avec des 
effectifs triés sur le volet et une bonne préparation 
pour chaque intervention. Rien qu'en 2022, elles ont 
effectué 5 000 missions, dont 145 perquisitions 
renforcées. Malheureusement, l’opération s’est mal 
passée avant-hier. Dès que les conclusions des 
enquêtes en question seront disponibles, j'espère 
que la ministre en informera le Parlement afin que 
nous puissions mener un débat en connaissance de 
cause. 
 

01.13  Meryame Kitir (Vooruit): Ook ik sluit mij aan 

bij de woorden van medeleven aan de slachtoffers 
en de woorden van respect voor onze 
veiligheidsdiensten. De minister heeft de sereniteit 
bewaakt in dit gevoelige dossier. 
 
Het is goed dat er meteen actie werd ondernomen 
en dat alle betrokkenen psychische ondersteuning 
hebben gekregen. De speciale eenheden zijn de 
meest effectieve interventiegroepen, met goed 
gescreende manschappen en een goede 
voorbereiding van elke interventie. Alleen al in 2022 
hebben zij 5.000 opdrachten uitgevoerd, waarvan 
145 versterkte huiszoekingen. Helaas is het 
eergisteren misgelopen. Eens het resultaat van de 
betrokken onderzoeken er is, hoop ik dat de minister 
het Parlement daarover informeert, zodat wij met 
kennis van zaken het debat kunnen voeren. 
 

En ce qui concerne les trois policiers qui ont été 
arrêtés le même jour: il serait très grave qu'ils aient 
une part de responsabilité dans ce drame. J'espère 
qu'une fois que la clarté aura été faite sur ce point, 
la ministre mettra tout en œuvre pour rétablir la 
réputation de nos policiers s'il s'avère qu'ils ne sont 
nullement responsables. Dans le cas contraire, 
j'espère qu'elle prendra des mesures très fermes. 
 
La ministre peut-elle aujourd'hui confirmer que les 
membres de nos unités spéciales disposent du 
matériel adéquat pour se protéger? 
 

Wat de drie politieagenten betreft die op dezelfde 
dag werden gearresteerd: het zou heel erg zijn 
indien zij hier mee verantwoordelijk zouden zijn. Ik 
hoop dat de minister, eens daarover duidelijkheid 
bestaat, er alles aan zal doen om de reputatie van 
onze politieagenten te herstellen als zij geen 
verantwoordelijkheid dragen. Zou dat wel het geval 
zijn, dan hoop ik dat ze keihard zal optreden. 
 
Kan de minister vandaag bevestigen dat de mensen 
van onze speciale eenheden het juiste materiaal 
hebben om zichzelf te beschermen? 
 

01.14  Vanessa Matz (Les Engagés): Alors que des 

familles sont endeuillées et que d’autres craignent 
pour la survie de leur proche, il est extrêmement 
difficile d’intervenir. Ce moment de dignité et de 
respect nous oblige à ne pas entrer dans une 
surenchère particratique éloignée de l’intérêt 
général.  
 
 

01.14  Vanessa Matz (Les Engagés): Op een 

ogenblik dat er families in rouw gedompeld zijn en 
anderen voor het leven van hun dierbare vrezen, is 
het bijzonder moeilijk om het woord te nemen. Bij 
zo'n gelegenheid moeten we ons waardig en 
respectvol gedragen en mogen we ons niet verlagen 
tot een partijpolitiek opbod dat nauwelijks iets 
bijdraagt tot het algemeen belang.  
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Nous avons déjà eu de multiples échanges de vues 
sur le terrorisme, le trafic de drogues et les mafias 
ou le décès du policier Thomas Monjoie. Il ne suffit 
pas de dire qu’on a fait le job. Ce moment vous 
oblige davantage à entendre les demandes, 
répétées à de multiples reprises, au sujet de la police 
fédérale et des unités spéciales. 
 

We hebben al tal van gedachtewisselingen over het 
terrorisme, de drugshandel, de maffia's en de dood 
van politieagent Thomas Monjoie gehad. Het 
volstaat niet te zeggen dat we ons van onze taak 
gekweten hebben. Deze gebeurtenis is een nog 
prangendere wake-upcall om te luisteren naar de 
eisen, die al herhaaldelijk gesteld werden, met 
betrekking tot de federale politie en de speciale 
eenheden. 
 

Il manque à cette unité 10 % de son effectif. Il existait 
une promesse de budget complémentaire, mais elle 
n'a pas été respectée. Dans cette affaire-ci, nous ne 
faisons pas de lien de cause à effet. Nous faisons un 
lien avec la violence qui augmente dans notre pays, 
et la nécessité pour la police d'être dotée 
correctement.  
 
Et je souhaiterais que nous puissions sortir de cette 
commission avec des engagements par rapport à 
des demandes qui ne datent pas d'hier. Elles ont été 
répétées par les acteurs de terrain, les membres de 
la justice, les policiers ou les syndicats, qui sont 
venus à plusieurs reprises nous parler de leurs 
réalités. Il manque 1 700 policiers au niveau de la 
police fédérale, et 1 200 au niveau des polices 
locales. Ce déficit est extrêmement important. 
 

Er is bij die eenheid een personeelstekort van 10 %. 
Er was extra budget beloofd, maar die belofte is niet 
nagekomen. We zeggen niet dat er een oorzakelijk 
verband is met deze zaak, maar we leggen wel een 
verband met het toenemende geweld in ons land, en 
daarvoor moet de politie correct toegerust zijn. 
 
 
Ik zou willen dat we deze commissievergadering 
kunnen verlaten met toezeggingen in verband met 
een aantal eisen die al lang bestaan. Ze werden keer 
op keer naar voren gebracht door actoren uit het 
veld, leden van de rechterlijke macht, politieagenten 
en vakbonden, die ons meermaals zijn komen 
uitleggen wat zij dagelijks meemaken. Er zijn 1.700 
politieagenten te weinig bij de federale politie en 
1.200 bij de lokale politie. Dat is een enorm groot 
tekort. 
 

Pour être en ordre de marche contre les mafias, 
contre le terrorisme, contre cette violence, nous 
avons besoin de services de sécurité adéquatement 
dotés. Loin de moi l'idée de dire que ce 
gouvernement n'a rien fait. Mais les engagements 
sont insuffisants. La police judiciaire manque 
d'effectifs et à l'unité DSU il manque environ 70 
personnes. 
 
Quel engagement allez-vous prendre par rapport à 
la DSU et à la police judiciaire? Il vous reste des 
mois pour agir.  
 
Le gouvernement doit, dans la dignité et le respect 
par rapport à l'ensemble du corps de police et la 
famille, dire que cette mort tragique aura peut-être 
permis de doter correctement les services de police. 
C'est ma seule demande. 
 

Om de maffia, het terrorisme en dat geweld efficiënt 
te kunnen bestrijden, hebben we veiligheidsdiensten 
nodig die over adequate middelen beschikken. Ik zal 
helemaal niet beweren dat deze regering niets 
ondernomen heeft. Een en ander blijft echter 
ontoereikend. De gerechtelijke politie heeft te weinig 
mankracht en bij de DSU-eenheid zijn er ongeveer 
70 mensen te kort.  
 
Welke verbintenissen zult u aangaan ten aanzien 
van de DSU en de gerechtelijke politie? U hebt maar 
enkele maanden meer om actie te ondernemen. 
 
De regering moet, in alle waardigheid en met respect 
voor het hele politiekorps en de familie van het 
slachtoffer, zeggen dat dit tragische overlijden het 
misschien mogelijk gemaakt heeft om de 
politiediensten op een correcte manier uit te rusten 
en de nodige middelen te geven. Dat is het enige wat 
ik vraag.  
 

01.15  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le drame s'est produit il y a 48 heures, 
je ne peux donc pas encore communiquer 
l'ensemble des informations. Nous devons respecter 
l'instruction. Parfois, celle-ci nécessite du temps. 
 
Nous ne passons pas à l'ordre du jour, comme 
l'affirme M. Metsu. Pendant les 10 minutes qui m'ont 

01.15 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het incident vond nog maar 48 uur geleden plaats, 
ik kan dus niet alle informatie meedelen. We moeten 
het onderzoek respecteren. Soms is er tijd nodig. 
 
 
We gaan niet over tot de orde van de dag, zoals de 
heer Metsu beweert. In de 10 minuten die ik heb 
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été accordées, j'ai fait part d'une série d'idées et de 
considérations personnelles, en faisant preuve du 
plus grand respect possible. Mon appel à la sérénité 
et à la retenue n'était pas adressé personnellement 
à M. Metsu. Je renvoie aux messages qui sont 
apparus avant d'être à nouveau supprimés. 
 

gekregen, heb ik een aantal ideeën en persoonlijke 
beschouwingen gegeven, met het grootst mogelijke 
respect. Mijn oproep tot sereniteit en 
terughoudendheid was niet tot de heer Metsu 
persoonlijk gericht. Ik refereer aan de berichten die 
zijn verschenen en weer verwijderd.  
 

Il est trop facile de se joindre à l'indignation générale. 
Il est parfois préférable d'observer un temps d'arrêt. 
 
La visite liée au live enrollment était prévue de 
longue date. Je me suis effectivement demandé si 
elle devait être maintenue, mais les services du 
SPF Intérieur, qui ont travaillé dur, méritent de la 
reconnaissance. Il ne s'agit en rien de minimiser les 
faits survenus lundi. Nous avons pesé le pour et le 
contre. On ne peut pas me reprocher de poursuivre 
mon travail par respect pour les nombreuses 
initiatives prises par les personnes œuvrant dans 
mon domaine de compétences. 
 
Entre-temps, la Belgique compte près de 
50 000 policiers. Ce n'est pas dérisoire. Nous 
devons les déployer le plus efficacement possible et 
les équiper et les armer pour leurs missions. Cette 
tâche demande du temps. L'une des missions les 
plus importantes du nouveau commissaire général 
consistera à veiller à ce que cet important cadre du 
personnel soit déployé avec un maximum 
d'efficacité. 
 

Het is al te gemakkelijk om mee te gaan in de grote 
verontwaardiging. Soms is even wachten beter. 
 
Het bezoek in verband met de live enrollment stond 
al lang gepland. Ik heb me inderdaad afgevraagd of 
dat moest doorgaan, maar de diensten van de FOD 
Binnenlandse Zaken, die daar hard aan hebben 
gewerkt, verdienen erkenning. Dat heeft niets te 
maken met het minimaliseren van de feiten van 
maandag. Het was een afweging. Men kan me niet 
verwijten dat ik mijn werk blijf doen uit respect voor 
de vele initiatieven van de mensen binnen mijn 
bevoegdheidsdomein. 
 
We hebben in België ondertussen bijna 50.000 
politiemensen. Dat is niet weinig. We moeten hen zo 
goed mogelijk inzetten en hen uitrusten en wapenen 
voor hun opdrachten. Die opdracht vraagt tijd. Een 
van de belangrijkste opdrachten van de nieuwe 
commissaris-generaal is ervoor zorgen dat het 
aanzienlijke personeelskader zo efficiënt mogelijk 
wordt ingezet. 
 

Nous n'avons encore jamais disposé d'un aussi 
grand nombre de policiers qu'actuellement. 
Toutefois, les moyens publics sont limités et nous 
devons donc les utiliser avec un maximum 
d'efficacité. Il va de soi que des moyens 
supplémentaires seraient toujours les bienvenus; 
cette approche est légitime. Nous avons suivi cette 
voie en janvier 2022, avec le ministre de la Justice et 
le Collège des procureurs généraux. À cette époque, 
nous avons établi, d'un commun accord, une 
trajectoire de croissance pour la DSU. En 2024, nous 
dégageons davantage de moyens que les années 
précédentes pour dépasser 90 % de la capacité. 
Nous devons bien sûr aussi respecter les équilibres 
à la PJF. 
 
Le cadre organique prévoit 640 personnes, dont 537 
agents opérationnels et 103 fonctions 
administratives. Nous avons renforcé les 
recrutements et plusieurs personnes entreront en 
service avant la fin du mois. 
 

Er zijn nog nooit zoveel politieagenten geweest als 
vandaag, maar de publieke middelen zijn nu 
eenmaal beperkt. We moeten ze dus zo efficiënt 
mogelijk inzetten. Natuurlijk mag het altijd meer zijn, 
dat is een gerechtvaardigde benadering. Wij hebben 
in januari 2022 die oefening gemaakt, samen met de 
minister van Justitie en het College van procureurs-
generaal. Wij hebben toen een groeipad voor de 
DSU afgesproken. In 2024 voorzien we in meer 
middelen dan de voorbije jaren, om over de 90 % 
aan capaciteit te gaan. Uiteraard moeten wij ook de 
evenwichten bij de FGP bewaken. 
 
 
 
 
Het organieke kader bedraagt 640 mensen, waarvan 
537 operationele krachten en 103 administratieve. 
Wij hebben gezorgd voor extra rekrutering, deze 
maand treden een aantal mensen in dienst. 
 

Dans les prochains mois, 23 nouvelles recrues 
entreront en fonction; 13 autres ne connaissent pas 
encore la date exacte de leur entrée en fonction. Par 
ailleurs, 17 nouveaux engagements sont en cours et 
24 postes seront déclarés vacants. 

In de komende maanden zullen 23 nieuwe leden 
starten; 13 anderen kennen hun precieze startdatum 
nog niet. Ook lopen er nog 17 nieuwe aanwervingen 
en worden er 24 vacatures opengesteld. 
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Il existe un tableau organique de l'ensemble de la 
DSU, non de chaque POSA individuelle. La POSA 
de Gand doit actuellement faire face à une pénurie 
plus importante (49 %) que la POSA de Charleroi 
(55 %). Il ne ressort pas des chiffres en ma 
possession que seule la moitié des postes sont 
pourvus, comme le prétendent certains membres de 
cette commission. 
 
Nous disposons d'un nombre suffisant d'agents 
mobilisables pour les opérations à effectuer. Le 
nombre exact est déterminé en fonction de la nature 
de l'opération ou de la menace. Pour la perquisition 
renforcée dont il est question ici, 15 membres de 2 
POSA avaient été déployés. S'il en avait fallu 30, 
nous en aurions recherché 30. Si le nombre requis 
n'est pas atteint, la perquisition n'a pas lieu. Des 
investissements ont également été réalisés dans 
des véhicules de service, qui peuvent se joindre à 
l'intervention en cas d'urgence. 
 

 
Er bestaat een organieke tabel voor de hele DSU, 
niet voor de afzonderlijke POSA's. De POSA van 
Gent kampt momenteel met een groter tekort (49 %) 
dan die van Charleroi (55 %). Uit de cijfers waarover 
ik beschik, blijkt niet dat slechts de helft van de 
functies zou zijn ingevuld, zoals hier wordt beweerd. 
 
 
 
Er kan voldoende personeel worden opgeroepen 
voor de operaties die moeten worden uitgevoerd. 
Het precieze aantal wordt bepaald op basis van de 
aard van de operatie of de dreiging. Bij de versterkte 
huiszoeking waren 15 mensen van 2 POSA's 
betrokken. Als het er 30 hadden moeten zijn, dan 
zouden we die ook gezocht hebben. Zonder het 
vereiste aantal gaat de huiszoeking niet door. Er is 
ook geïnvesteerd in dienstvoertuigen, die in 
spoedeisende omstandigheden de interventie 
kunnen vervoegen. 
 

En raison de la coopération menée, les membres de 
l'unité POSA de Liège ont également participé à 
l'opération. Dans le passé, une coopération a même 
déjà eu lieu avec les unités spéciales du 
Luxembourg. 
 
Une enquête relative au bien-être est actuellement 
menée au sein de la police fédérale. Sur la base des 
informations recueillies, nous pouvons prendre les 
mesures nécessaires, y compris pour la DSU. J'ai 
ainsi signalé il y a longtemps au secrétaire d'État 
chargé de la Régie des Bâtiments qu'un problème 
d'hébergement se posait à Anvers. Je me suis 
concertée avec lui la semaine dernière à ce sujet. Il 
est généralement admis que la Régie des Bâtiments 
coordonne les investissements dans les bâtiments 
de la police fédérale, mais j'ai une nouvelle fois 
insisté pour que les investissements nécessaires 
soient réalisés le plus rapidement possible. 
 
Pour cette année, les crédits de fonctionnement et 
d'investissement s'élèvent à environ 9,7 millions 
d'euros. Les moyens provenant du plan de relance 
et les fonds européens seront alloués prioritairement 
à ces services, de manière à pouvoir préparer et 
équiper la DSU pour relever les nouveaux défis. 
Nous avons effectué des achats ponctuels, mais 
nous souhaitons également ancrer structurellement 
la courbe de croissance. C'est pourquoi nous 
investissons davantage cette année, mais la courbe 
de croissance devra également être respectée au 
cours des prochaines années. Nous demanderons 
en tout cas au commissaire général ad intérim ainsi 
qu'au nouveau commissaire général d'identifier les 
investissements nécessaires pour les années à 
venir, compte tenu des moyens disponibles. 

Omdat er wordt samengewerkt, namen ook de 
mensen van Luik deel aan de operatie. In het 
verleden werd er zelfs al samengewerkt met de 
speciale eenheden van Luxemburg.  
 
 
Momenteel loopt er een welzijnsenquête bij de 
federale politie. Op basis van de bereikte inzichten 
kunnen we de nodige maatregelen nemen, ook voor 
de DSU. Zo heb ik het probleem van de huisvesting 
in Antwerpen al lang geleden gesignaleerd aan de 
staatssecretaris voor de Regie der Gebouwen. Ik 
heb daarover vorige week nog met hem overlegd. De 
afspraak is dat de Regie der Gebouwen de 
investeringen in gebouwen van de federale politie 
coördineert, maar ik heb er nogmaals op 
aangedrongen om een en ander zo snel mogelijk te 
realiseren. 
 
 
Voor dit jaar bedragen de werkings- en 
investeringskredieten ongeveer 9,7 miljoen euro. De 
middelen uit het relanceplan en de Europese 
fondsen zullen prioritair aan deze diensten worden 
toegekend, zodat we de DSU kunnen voorbereiden 
en uitrusten om de nieuwe uitdagingen aan te gaan. 
We hebben eenmalige aankopen gedaan, maar we 
willen de groeicurve ook structureel verankeren. 
Daarom investeren we dit jaar meer, maar ook in de 
komende jaren zal die groeicurve waargemaakt 
moeten worden. We zullen de commissaris-generaal 
ad interim en de nieuwe commissaris-generaal 
alvast vragen om de nodige investeringen voor de 
komende jaren in kaart te brengen, rekening 
houdend met de beschikbare middelen. 
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(En français) J'ai déjà donné les informations sur le 
cadre organique.  
 
Je ne peux pas donner de détails – le matériel ou 
l'analyse de risques – sur ces faits qui font l'objet 
d'une enquête judiciaire et d'un débriefing 
opérationnel. C'est au parquet à communiquer.  
 
 
Il y a eu l'année passée 145 perquisitions 
renforcées, et au cours des vingt dernières années, 
elles se sont toujours déroulées sans incident 
mortel, même si des blessures physiques et 
mentales sont à déplorer. C'est pour cela que les 
stress teams et les actions en santé mentale sont 
nécessaires.  
 
J'insiste pour ne pas transmettre des informations 
n'ayant pas été confirmées. Cela peut nuire à 
l'enquête.  
 

(Frans) De informatie over de personeelsformatie 
heb ik al gegeven. 
 
Ik kan geen details geven, onder meer over de 
uitrusting of de risicoanalyse, aangezien de feiten 
nog het voorwerp uitmaken van een gerechtelijk 
onderzoek en een operationele debriefing. Het 
parket moet daarover communiceren.  
 
Vorig jaar werden er 145 versterkte huiszoekingen 
uitgevoerd. De afgelopen twintig jaar verliepen die 
altijd zonder dodelijke incidenten, hoewel er wel 
fysiek en mentaal gewonden te betreuren vallen. Net 
daarom zijn de stressteams en de acties inzake 
geestelijke gezondheid noodzakelijk. 
 
 
Ik dring er met klem op aan dat er geen informatie 
wordt doorgegeven die niet bevestigd werd. Dat kan 
schadelijk zijn voor het onderzoek.  
 

Le procureur a communiqué hier qu'il y avait peut-
être un lien entre un policier et un des suspects des 
dix dossiers de perquisition, mais l'on ne peut 
conclure à un lien avec la fusillade. Je m'interroge 
aussi, mais l'enquête relève du parquet.  
 

De procureur heeft gisteren meegedeeld dat een 
politieagent misschien in verband kon worden 
gebracht met een van de verdachten in de tien 
huiszoekingsdossiers, maar daaruit kan niet 
geconcludeerd worden dat er een verband bestaat 
met de schietpartij. Ik stel mij ook vragen, maar het 
onderzoek moet door het parket gevoerd worden.  
 

(En néerlandais) S'il y a des brebis galeuses au sein 
de la police, elles doivent en être écartées. De telles 
personnes font l'objet d'une enquête disciplinaire et 
pénale le cas échéant et sont éventuellement mises 
en disponibilité. Cette procédure est appliquée par 
respect pour les quelque 50 000 policiers qui font 
leur travail et aussi parce qu'il faut pouvoir faire 
confiance à la police. Telle est également la volonté 
des syndicats. Nous ne pouvons toutefois pas tirer 
de conclusions hâtives de cette instruction et de la 
fusillade, ni anticiper les faits. C'est également à 
cette fin que nous disposons d'un État de droit. 
 
En 2023, la DSU a accompli environ 5 000 missions: 
observations, infiltrations, contrôles visuels discrets, 
surveillance, protection, intervention et appui 
technique faisant appel à du matériel spécialisé. 
En 2023, elle est intervenue à 47 reprises dans le 
cadre de Fort Chabrol, des situations de crise avec 
prises d'otages dont l'issue est heureusement 
souvent positive grâce à la communication et à la 
persuasion. Bien entendu, il s'agit toutefois toujours 
de situations marquantes, en particulier lorsque 
d'autres personnes sont présentes dans le bâtiment 
en question. 
 

(Nederlands) Als er rotte appels zitten bij de politie, 
dan moeten die eruit. Ze zijn desgevallend het 
voorwerp van een tucht- en een strafrechtelijk 
onderzoek, en ze worden eventueel op non-actief 
gezet. Dat gebeurt uit respect voor de bijna 50.000 
politiemensen die hun job doen en ook omdat de 
politie te vertrouwen moet zijn. Dat is tevens wat de 
vakbonden willen. We kunnen evenwel geen 
voorbarige conclusies trekken uit dit onderzoek en 
de schietpartij, noch vooruitlopen op de feiten. 
Daarvoor hebben we ook een rechtsstaat. 
 
 
In 2023 heeft DSU ongeveer 5.000 opdrachten 
uitgevoerd: observaties, infiltraties, inkijkoperaties, 
bewaking, bescherming, interventie en technische 
ondersteuning met gespecialiseerd materiaal. In 
2023 is 47 keer opgetreden in zogenaamde Fort 
Chabrol-operaties, crisissituaties met gijzelingen die 
vaak gelukkig goed aflopen dankzij communicatie en 
overtuiging. Uiteraard zijn dat echter altijd 
beklijvende situaties, zeker met andere mensen in 
huis.  
 

Il a été procédé à 1 123 observations. Elles se 
déroulent généralement dans la plus grande 

Er zijn 1.123 observaties uitgevoerd. Vaak gebeurt 
dat in de grootst mogelijke discretie en die discretie 
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discrétion, laquelle est d'ailleurs aussi de mise à 
l'égard du personnel de la DSU. Il en va de l'intérêt 
général. 
 
L'année dernière, 145 perquisitions renforcées ont 
eu lieu. Nous ne disposons pas encore de chiffres 
pour l'année en cours. Il est demandé d'effectuer les 
perquisitions sous la conduite d'un juge d'instruction. 
Elles font l'objet d'une planification, et la police 
réalise l'analyse de risque sur la base des 
informations disponibles, en tenant compte du profil. 
Je ne comprends pas non plus très bien ce qui, en 
l'espèce, a laissé penser que l'intéressé était armé. 
Les autres perquisitions effectuées dans ce dossier 
ou dans des dossiers apparentés ne présentaient 
pas de caractère forcé et se sont déroulées sans 
incident particulier. 
 

moeten we ook betrachten over de mensen van de 
DSU, in ons aller belang.  
 
 
Vorig jaar waren er 145 versterkte huiszoekingen, de 
cijfers van dit jaar hebben we nog niet. Er wordt 
gevraagd de huiszoekingen uit te voeren onder 
leiding van een onderzoeksrechter. Dat wordt 
gepland en de politie doet de risicoanalyse op basis 
van de beschikbare informatie, waarbij rekening 
wordt gehouden met het profiel. Waarom men in dit 
geval dacht dat de betrokkene gewapend was, is ook 
voor mij onduidelijk. De andere huiszoekingen in dit 
of in samenhangende dossiers waren niet-versterkte 
huiszoekingen zonder bijzondere incidenten. 
 

(En français) Monsieur Thiébaut, j'ai déjà répondu. 
Comme vous, je réitère mon soutien aux forces 
spéciales dont le courage force l'admiration.  
 

(Frans) Mijnheer Thiébaut, ik heb daarop al 
geantwoord. Net als u herbevestig ik mijn steun aan 
de speciale eenheden, wier moed bewondering 
afdwingt.  
 

(En néerlandais) Eu égard aux informations dont je 
dispose aujourd'hui, je n'ai aucune indication 
d'erreurs dans la préparation, dans le dispositif qui a 
été élaboré et dans les considérations. Le dispositif 
prévoyait l'arrestation d'un homme par 
15 personnes. Le dispositif a été adapté à l'analyse 
des risques et à l’évaluation. Les experts présents 
sur le terrain prennent ces décisions. 
 
J'ai demandé au commissaire général ad intérim et 
au directeur général de la DGJ une analyse 
approfondie et un débriefing sur tout ce qui concerne 
cette intervention et cet incident.  
 
En ce qui concerne les gilets pare-balles, je ne 
possède aucune information à ce jour. Certaines 
zones du corps demeureront toujours vulnérables, 
dès lors que ces gilets devront toujours pouvoir être 
portés et utilisés. Les gilets ont bien entendu aussi 
une période de validité. Je suis bien consciente de 
la différence entre la période de garantie donnée par 
un fournisseur et la solidité et l’efficacité de ces 
gilets. 
 

(Nederlands) Met de informatie waarover ik nu 
beschik, heb ik geen aanwijzing van fouten in de 
voorbereiding, in het dispositief dat werd 
samengesteld en in de afwegingen. In het dispositief 
zaten 15 personen om 1 man te arresteren. Het 
dispositief werd afgestemd op de risicoanalyse en de 
inschatting. De experts op het terrein nemen die 
beslissingen. 
 
Ik heb aan de commissaris-generaal ad interim en 
de directeur-generaal van de DGJ een grondige 
analyse gevraagd en een debriefing over alles wat te 
maken heeft met deze interventie en dit incident.  
 
Over de kogelwerende of kogelvrije vesten heb ik 
vandaag geen informatie. Er blijven altijd kwetsbare 
zones, want die vesten moeten draagbaar en 
hanteerbaar blijven. De vesten hebben uiteraard ook 
een gebruiksperiode. Ik ben me zeker bewust van 
het verschil tussen de waarborgperiode die een 
leverancier geeft en de degelijkheid en 
bruikbaarheid van die vesten. 
 

Les experts sont arrivés à la conclusion que les gilets 
pare-balles pouvaient également encore être utilisés 
au-delà de la période de garantie. Les services 
indiquent aussi que les gilets pare-balles portés par 
les policiers qui ne sont pas membres de la DSU, 
auraient également dû les protéger des balles mais 
que ce n'est évidemment jamais le cas aux endroits 
non protégés, par exemple en dessous des bras ou 
de l'aine. 
 
Les membres de la DSU portent des gilets pare-

Het besluit van de experts is dat ook kogelwerende 
of kogelvrije vesten na de waarborgperiode nog 
kunnen worden gebruikt. De diensten zeggen ook 
dat kogelwerende of kogelvrije vesten van 
politiemensen die geen lid zijn van de DSU, ook 
bestand hadden kunnen zijn tegen de kogels, maar 
natuurlijk nooit op de onbeschermde plekken, i.e. 
onder de armen of onder de lies. 
 
 
De leden van de DSU dragen performantere 
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balles plus efficaces que les autres policiers, eu 
égard à la nature des opérations auxquelles ils 
participent. Je ne peux pas donner de détails à cet 
égard mais cet aspect des choses sera certainement 
analysé. S'il s'avère que certains gilets offrent une 
protection insuffisante, nous ne ferons pas de 
compromis sur la sécurité. 
 
En ce qui concerne la capacité et le nombre de 
demandes excédentaires par rapport à cette 
capacité, j'ai voulu indiquer qu'il y avait un 
accroissement du nombre de demandes 
d'arrestations, notamment en raison des enquêtes 
dans le cadre de Sky ECC. Au moment où certains 
choix doivent être opérés, il est logique de se 
pencher sur la capacité disponible. 
 

kogelwerende of kogelvrije vesten dan de andere 
politiemensen, gezien de aard van hun operaties. 
Daarover kan ik geen details geven, maar dit aspect 
wordt zeker onderzocht. Er worden geen 
compromissen gesloten als men zou aangeven dat 
bepaalde vesten niet zouden voldoen. 
 
 
Over de capaciteit en het aantal aanvragen dat die 
capaciteit zou overstijgen, heb ik willen aangeven 
dat er onder andere door de onderzoeken in 
Sky ECC meer vraag was naar een aantal 
arrestaties. Op het moment waarop bepaalde 
keuzes moeten worden gemaakt, wordt 
logischerwijze gekeken naar de beschikbare 
capaciteit.  
 

Indépendamment de cette question, les autorités 
judiciaires et les services de police disponibles 
peuvent se mettre d'accord sur certaines actions. 
Dans ce contexte également, la sécurité ne fait 
l'objet d'aucun compromis. Ce principe est 
évidemment aussi pris en considération dans la 
gestion des priorités. Il arrive que certaines 
interventions soient nécessaires et que d'autres 
puissent attendre. Les décisions à ce sujet sont 
prises par les services présents sur le terrain. 
 
Je suis consciente de la demande de renforts sur le 
plan du personnel, des moyens et des bâtiments. 
Nous suivons une telle trajectoire de croissance, 
mais nous ne pourrons pas résoudre tous les 
problèmes en un claquement de doigts. Je ne vais 
pas prendre d'engagements supplémentaires 
aujourd'hui, 48 heures après les faits. 
 

Dat neemt niet weg dat afspraken kunnen worden 
gemaakt tussen de gerechtelijke overheden en de 
beschikbare betrokken politiediensten. Ook daar 
wordt nooit een compromis gesloten over de 
veiligheid. Dat zit uiteraard ook in het 
prioriteitenbeheer. Soms zijn bepaalde interventies 
noodzakelijk en kunnen andere nog wachten. De 
diensten op het terrein beslissen daarover. 
 
 
 
Ik besef dat er meer mensen, middelen en 
huisvesting worden gevraagd en dat groeipad 
volgen we. Maar we kunnen niet alles oplossen in 
een handomdraai. Ik zal vandaag, 48 uur na de 
feiten, zomaar geen nieuwe engagementen 
aangaan.  
 

(En français) Les policiers doivent se poser 
beaucoup de questions. J'ai demandé lundi au 
commissaire général d'envoyer les messages 
adéquats aux équipes. La stress team a été envoyée 
pour soutenir les collègues et les proches des 
victimes. Une collaboration a été établie avec la 
police de Charleroi pour envisager l'aide adéquate.  
 
 
S'agissant d'accidents du travail, les frais découlant 
du décès et de l'hospitalisation des victimes seront 
remboursés. Un point de contact a été établi pour 
répondre à toutes les questions des victimes et leurs 
proches, et les assister dans leurs démarches 
administratives.  
 

(Frans) De politieagenten zitten met veel vragen. Ik 
heb de commissaris-generaal maandag gevraagd 
om de juiste boodschappen door te geven aan de 
teams. Het stressteam werd ter plaatse gestuurd om 
de collega's en de nabestaanden van de slachtoffers 
te ondersteunen. Er werd een samenwerking met de 
politie van Charleroi opgezet om na te gaan welke 
bijstand het meest geschikt is.  
 
Aangezien het arbeidsongevallen betreft, zullen de 
kosten als gevolg van het overlijden en de 
ziekenhuisopname van de slachtoffers terugbetaald 
worden. Er werd een meldpunt opgericht om alle 
vragen van de slachtoffers en hun nabestaanden te 
beantwoorden en hen bij te staan in de 
administratieve afhandeling.  
 

(En néerlandais) Les stress teams de la police 
fédérale sont essentielles. La police judiciaire voit 
également intervenir un psychologue de manière 
additionnelle. Les équipes resteront à disposition, 
car chacun traverse cet incident d'une manière 

(Nederlands) De stressteams van de federale politie 
zijn essentieel. Bij de gerechtelijke politie is er ook 
een psycholoog, die bijkomend wordt ingezet. De 
teams zullen ter beschikking blijven, want iedereen 
verwerkt dit incident op een andere manier en op een 
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différente et à un rythme différent. Le suivi étant 
essentiel, nous en avons immédiatement discuté 
lundi. Le commissaire général organisera le suivi. 
 

ander tijdstip. Omdat de nazorg essentieel is, 
hebben we die maandag onmiddellijk besproken. De 
commissaris-generaal zal die nazorg regelen. 
 

Ce dossier, qui compte 10 perquisitions, montre qu'il 
est essentiel de cartographier les réseaux criminels. 
Le parquet parle en l'occurrence d'une association 
de malfaiteurs. Des réseaux de petite taille sont 
associés à de plus vastes réseaux. Début avril, sous 
la présidence belge, Europol communiquera la 
cartographie des réseaux criminels. Ces réseaux 
présentent souvent des connexions ou des 
ramifications à l'étranger. Grâce à cette 
cartographie, nous pouvons mobiliser la police et les 
autorités judiciaires de manière ciblée.  
 

Dit dossier met 10 huiszoekingen bewijst dat de 
mapping van de criminele netwerken essentieel is. 
Het parket heeft het over een 'association de 
malfaiteurs'. Er zijn kleinere netwerken die gelieerd 
zijn aan grotere. Begin april zal Europol tijdens het 
Belgische voorzitterschap de mapping van de 
criminele netwerken meegeven. Die netwerken 
hebben vaak connecties of vertakkingen over de 
grenzen heen. Na de mapping kunnen we de politie 
en de gerechtelijke autoriteiten gericht inzetten. 
 

(En français) C'est au procureur à donner plus de 
détails. Des débriefings seront organisés, 
conformément aux réglementations.  
 
C'était une équipe mixte à cause de la capacité. 
C'est assez courant. Après l'incident, une équipe du 
groupe Diane de Bruxelles s'est rendue sur place 
pour porter assistance.  
 

(Frans) Het staat aan de procureur om meer details 
te geven. Er zullen debriefings worden 
georganiseerd, overeenkomstig de regelgeving. 
 
Omwille van de capaciteit werd er een gemengd 
team ingezet. Dat is vrij gebruikelijk. Na het incident 
is er een team van de groep Diane van Brussel ter 
plaatse gegaan om assistentie te verlenen.   
 

(En néerlandais) Je ne dispose pas d'informations 
sur la préparation exacte et l'analyse des risques. Je 
ne reçois pas de telles informations lorsque je dois 
signer une décision d'intervention. Je me demande 
également comment un tel drame a pu se produire, 
mais les gilets pare-balles ne protègent jamais 
l'intégralité du corps. Nous étudierons ce dossier en 
profondeur. Par ailleurs, les enseignements de cette 
tragédie seront également diffusés aux autres 
membres de la DSU. Nous pouvons émettre des 
hypothèses, mais ne perdons pas de vue les faits et 
adaptons nos décisions et nos communications à 
ces faits. 
 

(Nederlands) Ik heb geen informatie over de exacte 
voorbereiding en de risicoanalyse. Dit komt niet tot 
bij de minister als ik een beslissing tot interventie 
moet ondertekenen. Ook ik stel mij de vraag hoe 
zoiets kan gebeuren, maar zelfs bij kogelwerende 
vesten zijn er nog altijd onbeschermde plekken. Wij 
zullen dit grondig onderzoeken. Daarna zal dit ook 
als lesson learned verspreid worden bij de andere 
leden van de DSU. Wij kunnen veronderstellingen 
maken, maar laten we de feiten voor ogen houden, 
en onze beslissingen en onze communicatie 
afstemmen op die feiten. 
 

01.16  Koen Metsu (N-VA): Ecolo reproche à la N-

VA d'avoir réalisé des économies radicales qui ont 
mis à mal la police fédérale. La coalition suédoise a 
précisément mis un terme à la série de coupes 
budgétaires imposées par le gouvernement Di Rupo. 
Entre 2004 et 2014, la DSU disposait d'un budget 
moyen de 4 millions d'euros. Entre 2015 et 2019, 
son budget s'élevait à 10,8 millions. En 2021, 2022 
et 2023, le budget moyen de la DSU s'est limité à 
7,7 millions. Or, elle a besoin d'un budget stable et 
indexé, à concurrence de 11 à 12 millions, pour 
pouvoir maintenir les unités spéciales au niveau 
opérationnel requis. 
 

01.16  Koen Metsu (N-VA): De N-VA krijgt van 

Ecolo het verwijt dat ze de federale politie kapot 
bespaard zou hebben. De Zweedse regering heeft 
de besparingsronde van de regering-Di Rupo net 
doorbroken. De DSU had van 2004 tot 2014 een 
gemiddeld budget van 4 miljoen euro. Van 2015 tot 
2019 had zij een budget van 10,8 miljoen euro. In 
2021, 2022 en 2023 had de DSU slechts een 
gemiddeld budget van 7,7 miljoen euro. De DSU 
heeft een stabiel, geïndexeerd budget van 11 tot 
12 miljoen euro nodig om de operationaliteit van de 
speciale eenheden op het vereiste peil te kunnen 
houden.  
 

La criminalité prend de l'ampleur et gagne en 
brutalité. Elle peut être contenue ou réprimée par 
une anticipation forte et une réaction vigoureuse. 
Dans un cas comme dans l'autre, nous n'en faisons 
pas assez actuellement. J'appelle dès lors à relever 

De criminaliteit neemt toe in omvang en brutaliteit. 
Ze kan worden ingedijkt of de kop worden ingedrukt 
door fors te anticiperen en door fors te reageren. Op 
beide vlakken schieten wij momenteel tekort. Ik roep 
dus op om het budget op te trekken, uit respect en 
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le budget nécessaire, par respect pour nos forces de 
police et pour leur moral. 
 

voor het moreel van de manschappen. 
 

01.17  Daniel Senesael (PS): L'enquête en cours 

répondra aux nombreuses questions en suspens. 
Quand cela sera possible, nous souhaitons que la 
commission soit tenue au courant des résultats du 
croisement d'informations. Les efforts accomplis 
sont insuffisants pour faire face à l'amplification de la 
criminalité organisée. Nous vous soutenons pour 
que vous obteniez un renforcement structurel des 
moyens auprès du gouvernement. Il convient 
également de planifier l'augmentation des 
ressources de la DSU. Les recrutements en cours 
nécessitent des formations rigoureuses. Une 
attention particulière doit être apportée aux gilets 
pare-balles. 
 

01.17  Daniel Senesael (PS): Het lopend onderzoek 

zal een antwoord op de vele openstaande vragen 
bieden. We willen dat de commissie zodra mogelijk 
op de hoogte wordt gehouden van de resultaten van 
de gegevenskruising. De geleverde inspanningen 
volstaan niet om de toename van de georganiseerde 
criminaliteit het hoofd te bieden. We steunen u in uw 
streven naar een structurele verhoging van de 
middelen door de regering. Ook moet er een plan 
komen om de DSU meer middelen te geven. De 
huidige wervingscampagne moet hand in hand gaan 
met een grondige opleiding. Er moet bijzondere 
aandacht besteed worden aan kogelvrije vesten. 
 

01.18  Ortwin Depoortere (VB): La ministre prend 

à la légère le fait que la DSU doive travailler avec 
des gilets pare-balles datant de 2008. Elle souhaite 
attendre l'enquête et le débriefing. J'espère qu’ils 
arriveront dans les plus brefs délais, compte tenu de 
ce fait très grave. Nos policiers doivent être 
correctement protégés. 
 
La ministre affirme que le nombre de policiers 
augmente depuis quatre ans, mais la DSU connaît 
une pénurie du personnel s’élevant à 10 % et un 
sous-investissement. On demande 11 à 12 millions 
d'euros, mais nous sommes encore loin du compte. 
La ministre déclare qu'elle ne peut pas obtenir ces 
fonds du jour au lendemain, mais elle a déjà eu 
quatre ans pour ce faire. Si les personnes qui doivent 
assurer la sécurité des citoyens ne peuvent plus 
opérer elles-mêmes en toute sécurité, nous faisons 
face à un très gros problème. 
 

01.18  Ortwin Depoortere (VB): De minister gaat er 

nogal losjes over dat de DSU moet werken met 
kogelwerende vesten die dateren van 2008. Zij wil 
het onderzoek en de debriefing afwachten. Ik reken 
erop dat dit met een zekere urgentie zal gebeuren, 
gezien dit heel zwaarwichtig feit. Onze mensen 
moeten goed worden beschermd. 
 
Volgens de minister groeit het aantal politiemensen 
al 4 jaar, maar bij de DSU is er een tekort van 10 % 
en een onderinvestering. Men vraagt 11 tot 
12 miljoen euro, maar daar zitten we nog lang niet 
aan. De minister zegt dat ze het niet van vandaag op 
morgen kan, maar ze had al vier jaar de tijd. Als de 
mensen die moeten instaan voor de veiligheid van 
de burger zelf niet meer veilig kunnen opereren, dan 
zitten we met een heel groot probleem. 
 

01.19  Philippe Pivin (MR): Vous avez dit que les 

unités spéciales sont notre ultime recours. Elles sont 
plus que cela, leurs qualités professionnelles sont 
exceptionnelles. Ces policiers sont prêts à sacrifier 
leur vie; ils méritent notre plus grand respect. 
 
 
Une réunion d'évaluation se tient ce matin à propos 
de l'équipement et des installations. Il semblerait 
qu'il y ait un déficit en matière d'infrastructures 
d'entraînement et de formations. Qu'en est-il? Des 
plaintes vous sont-elles parvenues à ce sujet?  
 
Je suggère à la commission de prolonger ces 
échanges avec le ministre de la Justice et les 
syndicats policiers.  
 

01.19  Philippe Pivin (MR): U zei dat de speciale 

eenheden ons ultimum remedium zijn. Ze zijn meer 
dan dat, hun kwaliteiten op professioneel vlak zijn 
uitzonderlijk. Deze politieagenten zijn bereid om hun 
leven op te offeren, zij verdienen ons grootste 
respect. 
 
Vanochtend vindt er een debriefing plaats met een 
evaluatie van de uitrusting en de infrastructuur. Naar 
verluidt zou er een gebrek aan trainingsfaciliteiten en 
opleidingen zijn. Wat is daar van aan? Hebt u 
hierover klachten ontvangen? 
 
Ik stel voor dat de commissie hierover verder van 
gedachten wisselt met de minister van Justitie en de 
politievakbonden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
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La réunion publique de commission est levée à 
12 h 07. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 12.07 uur. 
 

 


